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Da oltre trentacinque anni, Canalplast conquista tutti gli installatori offrendo le migliori soluzioni per la canalizzazione elettrica. Versatilità, 
eleganza, facilità e velocità di installazione sono pregi che non passano inosservati. E con una gamma ancora più competitiva, pronta a rispondere 
ad ogni esigenza, Canalplast aumenta il suo “specialist appeal”.
Since more than thirty-five years, Canalplast captures the installers offering the best solutions for electric trunkings. Versatility, beauty, easy and 
quick installation are values that do not go unnoticed. And Canalplast, with an even more competitive range that meets every demand, increases  
its specialist appeal.

Canalplast. Da sempre leader nell’ampiezza di gamma.
Canalplast. The wide range leaders since ever.
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Specialisti nella canalizzazione.
The trunking specialists.
Chi siamo.
Canalplast è un’azienda specializzata da oltre 35 anni nella produzione e nello sviluppo di sistemi di canalizzazione 
per impianti elettrici. L’impegno, la tecnologia di produzione e la qualità dei prodotti la portano ad essere presente nei 
mercati nazionali e proiettata sempre più verso quelli internazionali, collocata tra i leader del settore, con una rete di 
agenzie e propri promotori che dialogano costantemente con il cliente e la progettazione, ed avendo come partner i 
distributori di materiale elettrico con i quali collabora per la “soddisfazione del cliente finale”.

Una struttura strategica.
Canalplast si estende su una superficie di oltre 20.000 m2, dei quali più della metà coperti. Grazie all’impiego di elevate tecnologie e nuovi impianti, vengono realizzati i profili 
prodotti con materiali e resine di prima qualità, controllati, imballati e pallettizzati. Nello stabilimento sono situati gli uffici commerciali ed amministrativi, il laboratorio per le prove di 
qualità e conformità, l’officina per la costruzione e manutenzione delle attrezzature, gli impianti di produzione ed il magazzino delle materie prime. Circa 1500 referenze di prodotto 
sono stoccati negli oltre 7.500 m2 del magazzino e vengono gestiti dagli uffici appositi che coordinano le spedizioni ed assistono i clienti per il ritiro dei materiali.

Qualità certificata.
La qualità per Canalplast è rigore e concretezza. I risultati raggiunti sono i marchi certificati da IMQ, CSA, UL oltre, naturalmente,  
alla certificazione aziendale CSQ, ISO 9001:2000, dal maggio 1991.

Who we are.
Canalplast is, since more than 35 years, a specialized company in the production and development of trunking systems for electrical installation. Our effort, the technology 
of our production and the quality of our products bring our presence in the national markets and make us grow more and more towards the international ones, placing us 
among the leaders of the sector, with a network of agencies and own promoters that constantly cooperate with the clients and their design dept., and having as partners the 
distributors of electric material with which we collaborate for the”satisfaction of the end client”. 

A strategic structure.
Canalplast’s facilities cover an area of more than 20.000 m2. Using constantly updated technologies, 
Canalplast produces profiles made of high quality materials. These products follow a rigid quality control 
procedure, from production to packing and storing. Canalplast’s facilities house the Research and Development 
department, as well as administrative and production departments. Approximately 1500 stock items are 
stored in our 7.500 m2 warehouse. A Customer Care department is in charge of coordinating all orders, from 
placement to final shipment to the customer.

Certified quality.
For us, quality is not a slogan, but a term that implies strict adherence to creating a product of the highest 
quality. IMQ, CSA and UL certifications are an evidence of Canalplast quality mission. Since 1991, Canalplast 
has also received the CSQ, ISO 9001:2000 Certification.
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Sicurezza e resistenza.
Safety and resistance.

5

Valore collaudato.
L’attività produttiva di Canalplast è affiancata e monitorata continuamente da tecnici dell’ufficio Controllo Qualità, per garantire la completa corrispondenza e la conformità alle 
norme di legge specifiche ed ottenere un prodotto ad alto contenuto qualitativo in costante perfezionamento. L’azienda investe risorse, sostenendo costi importanti, per la ricerca 
e il collaudo dei materiali, per le attrezzature, le macchine e lo sviluppo dei nuovi prodotti.

Tested value.
Production at Canalplast is constantly supervised and monitored by technical staff from the Quality Control Department, to guarantee full compliance and conformity to 
specific legal requirements and to obtain a high quality product with continuous improvements. The company invests resources, incurring in major expenditures, for the 
researching and testing materials, for equipment, machinery and the development of new products.

Cella frigorifera per condizionamento
provini alla prova urti a bassa 
temperatura.

Refrigerator to condition samples for 
low temperature shock tests.

Attrezzatura per prova asportazione
lamella e segmento fianco.

Apparatus for finger-removal test 
and side-segment removal.

Camera climatica per prova
di invecchiamento accelerato.

Heat cabin for accelerate ageing test.

Attrezzatura per prova
abbassamento coperchi e pareti laterali.

Apparatus for testing side walls 
and lids lowering.

Attrezzatura per prova calore anormale 
(850° C) GWT.

Apparatus for testing heat resistance 
(850° C) GWT.

Attrezzatura per prova urti
a temperatura ambiente.

Apparatus for shock testing 
at room temperature.

Attrezzatura per prova urti
a bassa temperatura.

Apparatus for shock testing 
at low temperature.

Attrezzatura per prova resistenza  
al calore.

Apparatus for testing heat resistance.

Attrezzatura per prova resistenza
di isolamento oltre 100 MΩ.

Apparatus for insulation resistance 
above 100 MΩ.

Attrezzatura per prova resistenza
alla propagazione della fiamma.

Apparatus for testing resistance 
to flame propagation.
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Canali a battiscopa e cornice.
Skirting and moulding trunkings.

Tre sistemi, uno stile, mille soluzioni.
I sistemi di canalizzazione Canalplast si distinguono per l’ineguagliabile eleganza delle loro linee. Questa costante attenzione verso l’estetica consente a Canalplast 
di realizzare prodotti che si adattano a ogni ambiente, sia esso civile, industriale o terziario. In questo modo, Canalplast mette a tua disposizione un sistema di 
canalizzazione unico anche dal punto di vista dell’armonia con lo spazio in cui è inserito.
La perfetta compatibilità fra Minitris, Tris 2000 e Simmetris 2120 rende possibile, facile ed esteticamente gradevole la canalizzazione di tutte le utenze, senza 
rinunciare alla sicurezza assoluta e alla comodità di avere un’unica scatola portautenze. 
Le tre linee, infatti, presentano la stessa inclinazione delle pareti di profilo, la stessa bombatura del canale e lo stesso tipo d’inserimento a scatto.
Gli accessori in comune fra i tre sistemi, inoltre, permettono di realizzare impianti veramente completi, in grado di soddisfare le diverse esigenze. Il risultato è un 
sistema versatile che garantisce il massimo in termini di praticità, semplicità di installazione ed eleganza. 

Three systems, one style, a thousand solutions.
Canalplast minitrunkings stand out for their incomparable elegance. Constant concern for cosmetic quality of all parts helps Canalplast build products capable 
of fitting all environments, be they houses, offices or plants. This way, Canalplast makes available for you a unique minitrunking system which will match 
harmoniously any setting.
The perfect compatibility between Minitris, Tris 2000 and Simmetris 2120 make the ordering of your utilities an easy and good-looking job, in total safety and 
comfort thanks to a single cable-holding box. 
The three lines, in fact, share the same wall-profile inclination, camber of ducts and release junction.
The accessories shared by the three systems also help installing really complete systems capable of meeting different needs. The end result is a versatile system 
which guarantees ultimate practicality, user-friendliness and elegance. 

R
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Nuove finiture per canali battiscopa TRIS 2000 e SIMMETRIS
DESIGN D’AVANGUARDIA
TRIS 2000, il sistema a battiscopa a tre scomparti, con l’arrivo delle nuove versioni garantisce la migliore e più completa offerta presente sul mercato. Oltre al 
tradizionale color bianco si affiancano le versioni ardesia, ciliegio, alluminio e le ultime nate “marmo di Carrara” e “marmo Travertino”. TRIS 2000 si integra 
perfettamente con SIMMETRIS 2120, il canale a battiscopa a 4 scomparti separati, dando vita ad un sistema unico per qualità ed eleganza. La completa gamma di 
accessori permette una messa in posa veloce semplice e soprattutto perfetta, così da assicurare il passaggio di tutte le utenze con la massima sicurezza, nel rispetto 
delle normative vigenti con un pregio certo ed una nuova armonia per l’ambiente.

New finishes for TRIS2000 and SIMMETRIS skirting trunking
AVANT-GARDE DESIGN
TRIS 2000, the 3-compartment skirting system, with the new decors provides the best and most comprehensive solution on the market. Besides the traditional white 
colour there are slate, cherry, aluminum, and the last born “Carrara marble” and “Travertino marble”.  TRIS 2000 integrates seamlessly with Simmetris 2120, a 
4-compartment skirting trunking, creating a unique system regarding quality and elegance. A full range of accessories allows simple, fast and perfect installations, 
thus ensuring the routing of all circuits with the utmost safety in compliance with current regulations, with good looks and new harmony with the environment.

CILIEGIO
CHERRY TREECARRARA TRAVERTINO

ALLUMINIO
ALUMINIUM

Idee per l’installazione
Oggi Canalplast presenta, nella linea canali a battiscopa, una 
serie ancora più completa dove la qualità abbraccia l’estetica 
e dove le nuove proposte permettono di fare di questo 
prodotto un vero elemento di arredamento. Le nuove finiture, 
“marmo di Carrara” e “marmo Travertino” rappresentano una 
novità assoluta, rendendo possibile l’utilizzo del battiscopa in 
ambienti di prestigio ed in quei luoghi dove non è ipotizzabile 
l’esecuzione dell’impianto sotto traccia.

Ideas for installation
Today Canalplast introduces, within its line of skirting 
trunkings, a more complete series where quality embraces 
aesthetics and where new proposals allow this product to 
become a real element of decor. The new finishing, “Carrara 
marble” and “travertino marble” are an unprecedented 
innovation, making it possible to use skirting trunkings in 
prestigious environments and in those places 
where it is not acceptable to make a wall-embedded system.

TRS - SMT120

FINITURA: 
BIANCO - ARDESIA
FINISHING: 
WHITE - SLATE

NEW
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Minicanali per installare, ampliare  
o modificare impianti elettrici dove lo spazio è limitato.
Materiale: PVC Rigido Autoestinguente Classe 1 (UL94-VO).
Lunghezza: 2 metri

Minitrunkings for installation or modification  
of electrical systems where space is limited.
Self-extinguishing rigid PVC Class 1 (UL94-VO). 
Length: 2 meters

COLORI 	   BE =  Bianco / White
COLOURS		         Type 9010 
		  A* = Ardesia / Slate
		  	        Type 7021

MTRAI
Angolo interno fisso.
Inner bend.

Colore/Colour  BE = Bianco / White Type 9010

MTRS
Tappo terminale.
End cap.

Colore/Colour  BE = Bianco / White Type 9010

MTRAE
Angolo esterno fisso.
Outer bend.

Colore/Colour  BE = Bianco / White Type 9010

MTR34T
Raccordo a “T”.
T-joint.

Colore/Colour  BE = Bianco / White Type 9010

MTRAP
Angolo piano.
90° degree deviation.

Colore/Colour  BE = Bianco / White Type 9010

MTR21T
Raccordo a “T” per canale MTR2017.
T-joint for MTR2017 trunking.

Colore/Colour  BE = Bianco / White Type 9010

*fornibile a richiesta e per quantità da concordare.
*on request and for quantities to be agreed.

IP 40 - GWT = T850°
A Norme
EN 50085-2-3

150
mm2

150
mm2

28 mm

30 mm

17 
mm

230
mm2

17 
mm

18 mm

20 mm

MTR2017

MTR3017

200
mm2

200
mm2

17 
mm

38 mm

40 mm

MTR4017

1,5 2,5 4 6 Ø max

MTR2017 230 13 10 7 6 12

MTR3017 300
(150x2)

9 7 5 3 12
9 7 5 3 12

MTR4017 400
(200x2)

11 9 6 4 12
11 9 6 4 12

Sezione mm2 Sezione utile e capacità di contenenza cavi H07V - U/R/K

Section mm2 Wire fill capacity H07V - U/R/K

CONTENENZA CAVI / WIRE FILL

MTRAV
Traversino ferma cavi  
per canale MTR3017 e MTR4017.
Cross arm for MTR3017  
and MTR4017 trunking.

Colore/Colour  GIA = Giallo / Yellow

MTRG
Giunto coperchio.
Cover joint.

Colore/Colour  BE = Bianco / White Type 9010

MTR
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La perfetta compatibilità fra Minitris, Tris 2000 e Simmetris 2120 rende 
possibile, facile ed esteticamente gradevole la canalizzazione di tutte le 
utenze, senza rinunciare alla sicurezza assoluta e alla comodità di avere 
un’unica scatola portautenze. Gli accessori in comune fra i tre sistemi, inoltre, 
permettono di realizzare impianti veramente completi, in grado di soddisfare le 
diverse esigenze. Il risultato è un sistema versatile che garantisce il massimo in 
termini di praticità, semplicità di installazione ed eleganza.

The perfect compatibility between Minitris, Tris 2000 and Simmetris 2120 make 
the ordering of your utilities an easy and good-looking job, in total safety and 
comfort thanks to a single cable-holding box. The accessories shared by the 
three systems also help installing really complete systems capable of meeting 
different needs. The end result is a versatile system which guarantees ultimate 
practicality, user-friendliness and elegance.

Scatole di derivazione. Junction boxes.

MTR44SU 
Scatola utenze interasse 60. 
Socket box with centers of 60. 
MTR34SU
Raccordo scatola MTR44SU.
MTR44SU box junction.

Colore/Colour  BE = Bianco / White Type 9010

SC503
Scatola portautenze con interasse 83,5 (Mod. 503). 
Pareti prefratturate per l’ingresso dei minicanali.
Socket box for switches with centres of 83,5 (Mod.503). 
Prefractured walls for minitrunkings entry.
GWT= T850°

Colore/Colour  BE = Bianco / White Type 9010

MTR55SD
Scatola di derivazione.
Junction box.
50x50 mm

Colore/Colour  BE = Bianco / White Type 9010

SCM090
Scatola di derivazione.
Junction box.
90x90 mm

Colore/Colour  BEU = Bianco / White Type 9010

Scatole portautenze. Socket boxes.
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Canale a battiscopa e cornice 75x25 mm.
Materiale: PVC Rigido Autoestinguente Classe 1 (UL94-VO).
Lunghezza: 2 metri

Skirting and moulding trunking 75x25 mm.
Self-extinguishing rigid PVC Class 1 (UL94-VO). 
Length: 2 meters

®

GWT = T850°
A Norme
CEI 23-19

1,5 2,5 4 6 Ø max
340 23 15 10 7 15
225 16 10 5 3 10
445 34 24 14 10 8

Sezione mm2 Sezione utile e capacità di contenenza cavi H07V - U/R/K

Section mm2 Wire fill capacity H07V - U/R/K

CONTENENZA CAVI / Wire Fill

TRS10
Angolo esterno variabile.
Outer variable bend. 
Colori/Colours: 

TRS11
Angolo interno variabile.
Inner variable bend. 
Colori/Colours:  

TRS4
Giunto coperchio.
Cover joint. 
Colori/Colours: 

TRS5
Tappo terminale.
End cap. 
Colori/Colours: 

TRS7
Derivazione a “T”, a tre vie  
e adattatore per scatole portautenze.
T-junction, three ways derivation  
and adaptor for socket boxes. 
Colori/Colours:

TRS15
Adattatore per scatola TRS1440
e/o centralino TRS16 con battiscopa.
Junction between TRS1440 box
TRS16 switchboard and skirting board.
Colori/Colours:

TRS9
Curva piana a 90°.
90° degree deviation. 
Colori/Colours: 

TRS72
Paretina per derivare minicanali da TRS7.
Small wall for junction between TRS7 and minitrunkings. 
Colori/Colours: 

TRS

TRS

COLORE COPERCHIO / COVER Colour

	 BE =	 Bianco / White
		  Type 9010

	A  =	 Ardesia / Slate
		  Type 7021

	          AL =	 Alluminio
		  Aluminium

		  CILS/CS = Ciliegio
			       Cherry
		        MC = Marmo Carrara
		               Carrara marble
		         MT = Marmo Travertino
		               Travertino marble

COLORE CANALE
TRUNKING COLOUR
	G  =	 Grigio / Grey 
		  Type 7030

    BE         A        AL
    CILS       MC       MT

    BE         A        AL
    CILS       MC       MT

    BE         A        AL
    CILS       MC       MT

    BE         A        AL
    CILS       MC       MT

    BE         A        AL
    CILS       MC       MT

    BE         A        AL
    CILS       MC       MT

    BE         A        AL
    CILS    

    BE         A         CILS
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TRS8
Raccordo base TRS7 con scatole utenze.
Junction between socket boxes and base TRS7.
Colori/Colours: 

VPG18S
Scatola portautenze con interasse
83,5 mm (Mod. 503).
Socket box with centres of 83,5 mm. (Mod. 503).
Colori/Colours: 

VPM12
Placca porta utenze (12 posti)
per scatola VPG1812S.
Front plate panel point (12 places)
for VPG1812S box.
Colori/Colours:

TRS16
Centralino a 7 moduli.
Switchboard at 7 modules.
Colori/Colours:

TRS6
Raccordo tra scatole portautenze  
e canale Tris 2000 o minicanali.
Junction between socket boxes
and Tris 2000 skirting board or minitrunkings.
Colori/Colours: 

TRS13
Scatola portautenze
con interasse 100 mm (6 posti).
Socket box for switches
with centres of 100 mm (6 places).
Colori/Colours: 

HGATRJ
Mostrina per 2 connettori femmina  
RJ45 AT&T. Si monta su VPM12AV.
Panel for 2 connectors RJ45 AT&T.  
Assembly on to VPM12AV.
Colori/Colours:  Nero / Black

VPG1812S
Scatola portautenze
con interasse 164 mm x2 (12 posti).
Socket box with centres  
of 164 mm x2 (12 places).
Colori/Colours: 

SMT131
Scatola portautenze con interasse 108,
4 utenze, mod. 504.
Socket box for switches
with centres of 108 mm (4 places).
Colori/Colours: 

Scatole portautenze. Socket boxes.

    BE         A        CS         

    BE         A        CS         

    BE         A        AL
    CILS       MC       MT

    BE         A        AL
    CILS       MC       MT

    BE         A     
    CILS       MC       MT

    BEU       A        AL
    CILS       MC       MT

    BE         A        AL
    CILS    

    BE         A        AL
    CILS    



Canale a battiscopa e cornice 120x29 mm.
Materiale: PVC Rigido Autoestinguente Classe 1 (UL94-VO).
Lunghezza: 2 metri

Skirting and moulding trunking 120x29 mm.
Self-extinguishing rigid PVC Class 1 (UL94-VO). 
Length: 2 meters
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29 mm

420
mm2

545
mm2

545
mm2

420
mm2

120 mm

1,5 2,5 4 6 Ø max
420 33 23 17 13 18
545 48 34 22 17 18

Sezione mm2 Capacità di contenenza cavi

Section mm2 Wire fill capacity

CONTENENZA CAVI / Wire Fill

Vite di fissaggio
Con Simmetris 2120 tutti gli accessori si 
ancorano con vite direttamente all’alveo 
centrale del canale. 
Questo oltre a facilitare l’accesso per 
la manutenzione delle parti elettriche 
assicura la massima resistenza meccanica.
Fixing screw
With Simmetris 2120 all the accessories 
can be screwed directly to the body  
of the duct. This, beside facilitating  
the access for the maintenance of 
electrical parts, ensures the maximal  
mechanic resistance.

Compatibilità con Tris 2000
Tutti gli accessori sono in comune con il 
tradizionale Tris 2000 per la realizzazione  
di impianti completi con una sola ergonomia.
Compatibility with Tris 2000
All the accessories are in common with 
the traditional TRIS 2000 to allow the 
implementation of complete installations 
with the same ergonomics.

120mm

75 mm

Con un’unica misura di 120x29 mm e 4 ampi 
scomparti, soddisfa tutte le esigenze di installazione 
battiscopa assicurando il passaggio di tutte le utenze 
nella massima sicurezza.
With one measure 120x29 mm and 4 wide partitions 
it satisfies all the needs of skirting installations 
ensuring the safe passing of all the wires.

A Norme
CEI 23-19

SMT

SMT

COLORE COPERCHIO / COVER Colour

	 BE =	 Bianco / White
		  Type 9010

	A  =	 Ardesia / Slate
		  Type 7021

	          AL =	 Alluminio
		  Aluminium

		  CILS/CS = Ciliegio
			       Cherry
		        MC*= Marmo Carrara
		                Carrara marble
		         MT*= Marmo Travertino
		                Travertino marble

COLORE CANALE
TRUNKING COLOUR
	G  =	 Grigio / Grey 
		  Type 7030

*fornibile a richiesta e per quantità da concordare.
*on request and for quantities to be agreed.



SMT129 SMT120

SMT131

SMT131

Accessorio prolunga e non promiscuità cavi.
Extension and no-cable-contact accessory.

Accessorio prolunga e non promiscuità cavi.  
Raccordo scatole utenze per SMT129 e SMT131. 
Extension and no-cable-contact accessory.  
Socket box connector for SMT129 and SMT131.

Fondo della scatola. Box bottom.
Divisorio e segregazione dei cavi.     	
    Partition and cable segregation. 

Coperchio. Cover.

Riduttori per eventuale  
passaggio da 4 a 3 moduli.
Reducer for possible downgrade        
              from 4 to 3 
              modules.

Vite di fissaggio.
Fixing screw.
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SMT123
Giunto coperchio.
Cover joint. 
Colori/Colours: 

SMT128
Curva piana a 90°.
90° degree deviation. 
Colori/Colours: 

SMT129/DT
Derivazione a“T”, a 3 vie,  
adattatore per scatole portautenze. 
3-way, T-junction , 
adaptor for socket boxes. 
Colori/Colours:  

SMT127
Angolo interno variabile.
Inner variable bend. 
Colori/Colours: 

SMT126
Angolo esterno variabile.
Outer variable bend. 
Colori/Colours:

SMT124
Tappo terminale.
End cap. 
Colori/Colours:

SMT131
Una soluzione unica per entrambi i sistemi. 
La scatola portautenze di Simmetris 2120 è stata studiata per 
adattarsi perfettamente anche a Tris 2000. Basta un semplice 
riduttore per farla passare da 4 a 3 moduli e un adattatore per 
ampliarla in orizzontale o in verticale a seconda del numero di 
utenze necessarie. La speciale configurazione del fondo scatola 
consente la posa lineare dei cavi particolari, come le fibre ottiche 
o di segnale, risolvendo il problema del passaggio dei cavi nelle 
utenze miste e assicurandone la non promiscuità. 
One single solution for both systems. The Simmetris 2120  socket 
box has been conceived to perfectly adapt also to Tris 2000.  
By means of a simple reducer it can be  downsized from  
4 to 3 modules and by an adapter it can be expanded  
horizontally or vertically to suit all needs. The peculiar  
configuration of the box bottom allows the linear laying  
of special cables, such as fiberoptics or signal cables, thus 
guaranteeing the cable separation in mixed-type systems.

*fornibile a richiesta e per quantità da concordare.
*on request and for quantities to be agreed.

    BE         A        AL
    CILS    

    BE         A        AL
    CILS    

    BE         A        AL
    CILS    

    BE         A        AL
    CILS    

    BE         A        AL
    CILS    

    BE         A        AL
    CILS    
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COLORI 	   
COLOURS 		 BEU = Bianco / White
		          Type 9010 
	

 

Minicanali per installare, ampliare o modificare  
impianti elettrici dove lo spazio è limitato.
Materiale: PVC Rigido Autoestinguente Classe 1 (UL94-VO).
Lunghezza: 2 metri

Minitrunkings for installation or modification  
of electrical systems where there is not enough room.
Self-extinguishing rigid PVC Class 1 (UL94-VO). 
Length: 2 meters

GWT = T850°

MS H=10mm
COPERCHIO AVVOLGENTE. 
Minicanali completi di coperchio. 
Altezza 10 mm. WRAP-AROUND 
COVER. Minitrunkings complete 
with cover. Height 10 mm. 
Lunghezza barre/Length: 2 m.

G H=20mm
Minicanali completi di coperchio.
Altezza 20 mm. 
Minitrunkings complete with 
cover. Height 20 mm. 
Lunghezza barre/Length: 2 m.

I minicanali tipo G - MS - BS sono corredati di accessori quali:
angoli interni ed esterni, giunti a “L” e a “T”, tappi di chiusura.
The minitrunkings G - MS - BS types are equipped with accessories
such as: inner and outer bends, “L” and “T” joints, end cap.

G H=10mm
Minicanali completi di coperchio.
Altezza 10 mm. 
Minitrunkings complete with 
cover. Height 10 mm.  
Lunghezza barre/Length: 2 m.

G H=18mm
Minicanali completi di coperchio. 
Altezza 18 mm.  
Minitrunkings complete with 
cover. Height 18 mm. 
Lunghezza barre/Length: 2 m.

BS H=16mm
COPERCHIO AVVOLGENTE. 
Minicanali completi di coperchio. 
Altezza 16 mm. WRAP-AROUND 
COVER. Minitrunkings complete 
with cover. Height 16 mm. 
Lunghezza barre/Length: 2 m.

MA
ADESIVO SUL FONDO. 
Minicanali con coperchio integrato. 
Altezza 10 mm. 
ADHESIVE ON THE BOTTOM.
Minitr. with hinged cover. Height 10 mm. 
Lunghezza barre/Length: 2 m.

SCS
Scatola portautenze
con interasse 55/60 mm.
Socket box with centres of 55/60 mm.

Colori/Colours: 
 BEU = Bianco / White Type 9010 

RMCP
Raccordo per scatole portautenze.
Canali min. 20x10, max 60x16. 
Socket boxes junction. Trunkings min.
20x10, max 60x16
Colori/Colours: 

 BEU = Bianco / White Type 9010 

VPG186S
Scatola portautenze con interasse 100 (6 p.). 
Interasse 60/70 mm per utenze estere.
Socket box with centres of 100 (6 places). 
Centres of 60/70 mm for foreign switches.
Colori/Colours:

 BEU = Bianco / White Type 9010 

VPG184S
Scatola portautenze
con interasse 108 mm (Mod. 503).
Socket box with centres 
of 108 mm (Mod.503).
Colori/Colours: 

 BEU = Bianco / White Type 9010 

VPG18S
Scatola portautenze con interasse
83,5 mm (Mod. 503).
Socket box with centres of 83,5 mm. 
(Mod. 503).
Colori/Colours:
  BEU = Bianco / White Type 9010 

VPGRM
Adattatore per derivare minicanali  
dalle scatole portautenze.
Adaptor for junction of minitrunkings 
and socket boxes.
Colori/Colours:

 BEU = Bianco / White Type 9010 

Scatole portautenze. Socket boxes.

VPG1812S
Scatola portautenze
con interasse 164 mm x2 (12 posti).
Socket box with centres 
of 164 mm x2 (12 places).
Colori/Colours: 

 BE = Bianco / White Type 9010 

VPM12
Placca porta utenze (12 posti)
per scatola VPG1812S.
Front plate panel point (12 places)
for VPG1812s box.
Colori/Colours: 

 BE = Bianco / White Type 9010 

SC503
Scatola portautenze con int. 83,5 (Mod. 503).
Pareti prefratturate per l’ingr. dei minicanali. 
Socket box for switches with centres 
of 83,5 (Mod.503). Prefractured walls for 
minitrunkings entry. Colori/Colours: 

 BE  = Bianco / White Type 9010 
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VPG184S
Scatola portautenze
con interasse 108 mm (Mod. 503).
Socket box with centres 
of 108 mm (Mod.503).
Colori/Colours: 

 BEU = Bianco / White Type 9010 

Sistema di canali per il cliccaggio rapido dei frutti mm 45x45
(tipo mosaic™). Materiale: PVC Rigido Autoestinguente Classe 1 (UL94-VO).  
Misure da 75x50 mm a 160x50 mm. Lunghezza: 2 metri

Raceway system for direct click on of sockets mm 45x45
(mosaic™ type). Self-extinguishing rigid PVC Class 1 (UL94-VO). 
Sizes from 75x50 mm to 160x50 mm. Length: 2 meters 

Système de goulottes pour le clipsage des mècanismes mm 45x45 
(type mosaic™). Matériel: PVC rigide auto-extinguible classe 1 (UL94-V0). 
dimensions de 75x50 mm à 160x50 mm. Long. ml 2.

Conforme alle norme NF C 68-102 - IP4X - GWT 850°
Conforming to standards NF C 68-102 - IP4X - GWT 850° 
Conforme aux normes NF C 68-102 - IP4X - GWT 850°

COLORE 	   Bianco / White / Blanc
COLOUR 	           Type 9010
COULEUR

SYS 751 Scatola di derivazione mm 165x165. 
Sys 751 canale portautenze a 1 scomparto mm 75x50x1
Sezione utile 2255 mm2.

Junction Box mm165x165. 
Sys 751 socket-point raceway 1 compartment mm 75x50x1
Application section 2255 mm2.

Boîte de dérivation mm165x165. 
Sys 751 goulotte appareillable a 1 compartiment mm 75x50x1 
Section utile 2255 mm2.

SYS 1051

SYS 1252

Scatola di derivazione mm 165x165.
Sys 1051 canale portautenze a 1 scomparto mm 100x50x1
Sezione utile 3150 mm2.

Junction Box mm165x165.
Sys 1051 socket-point raceway 1 compartment mm 100x50x1
Application section 3150 mm2.

Boîte de dérivation mm165x165.
Sys 1051 goulotte appareillable a 1 compartiment mm 100x50x1 
Section utile 3150 mm2.

Scatola di derivazione mm 165x165.
Sys 1252 canale portautenze a 2 scomparti mm 125x50x2
Sezione utile 2310 mm2

Junction Box mm 165x165.
Sys 1252 Socket-point raceway 2 compartments mm 125x50x2
Application section 2310 mm2
Boîte de dérivation mm165x165.
Sys 1252 goulotte appareillable a 2 compartiments mm 125x50x2 
Section utile 2310 mm2

SYS 1603 Scatola di derivazione mm 165x165.
Sys 1603 canale portautenze a 3 scomparti mm 160x50x3
Sezione utile 2050 mm2 (1-3) - 2070 mm2 (2)

Junction Box mm 165x165.
Sys 1603 socket-point raceway 3 compartments mm 160x50x3
Application section 2050 mm2 (1-3) - 2070 mm2 (2)
Boîte de dérivation mm165x165.
Sys 1603 goulotte appareillable a 3 compartiments mm 160x50x3
Section utile 2050 mm2 (1-3) - 2070 mm2 (2)

I canali Sys45 rapid sono corredati di accessori quali:
angoli interni ed esterni, giunti a “L” e a “T”, tappi di chiusura e scatola di derivazione.
The trunkings Sys45 rapid are equipped with accessories
such as: inner and outer bends, “L” and “T” joints, end cap and junction Box.
Le goulottes Sys45 rapid sont équipés d’accessoires tels que: Angle extérieur, intérieur, 
Té et L de derivation, embout et Boit de dérivation.

LDSD + SYS 751

LDSD + SYS 1051

LDSD + SYS 1252

LDSD + SYS 1603



• Colore standard Grigio Type 7030.
   Standard colour Grey Type 7030.
• I canali vengono forniti completi di coperchio.
   All trunkings come complete with cover.
• A richiesta possono essere forniti coperchi adeguati alle
   applicazioni ove è necessaria la smontabilità con attrezzo.
   Upon request we can supply covers that suit those
   applications where disassembling by tool is required.

COLORI 	    Grigio / Grey 
COLOURS 	           Type 7030

	
  BEU = Bianco / White

 	                 Type 9010

Canali portacavi e portautenze  
per installazione industriale di cavi, tubazioni, ecc. 
Materiale: PVC Rigido Autoestinguente Classe 1 (UL94-VO).
Misure da 25x30 mm a 100x150 mm. Lunghezza: 2 metri

Cable ducting systems for industrial  
installations of cables, tubing, etc. 
Self-extinguishing rigid PVC Class 1 (UL94-VO). 
Sizes from 25x30 mm to 100x150 mm. Length: 2 meters
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®

IP 40 - GWT = T850°A Norme
CEI 23-32

S
Separatore cavi. Per separare i cavi all’interno dei 
canali. Opportunamente posizionato crea scomparti di 
sezione diversa. Cable separator. For separating the 
cables housed inside the ducting. Several separation 
schemes can be obtained using different separators.

Colore/Colour  = Grigio / Grey

FCV
Traversino contenimento cavi. Si monta a scatto  
negli appositi ganci sulla base interna del canale. 
Cable-retaining Cross-arm. It can be 
snapped on into the proper hooks located  
in the inner base of the duct. 

Colore/Colour  = Giallo / Yellow

FMC
Fermacavo universale per canali H.60/80 mm. 
Applicato sulle guide dei canali impedisce lo spostamento 
accidentale dei cavi. Universal cable-holder. For wire 
ducts H. 60/80 mm. Application on the built-in rail  
of the duct to avoid accidental pulling of the wires. 

Colore/Colour  = Nero / Black

PCT
Traversino tenuta cavi.
Crossbar

Colore/Colour  = Nero / Black

DM105
Porta apparecchi modulari (17,5). Max N° 5 e morsetti.
MCB holder (17.5). Max N° 5.

Colore/Colour  = Nero / Black

Mostrine 
Panels
DM071- DM072 - DM073 - DM0736 - DM075 - DM082
per il montaggio di utenze varie.  
Si fissano sulla placca portamostrine GPM.
DM071- DM072 - DM073 - DM0736 - DM075 - DM082
for connecting various utilities.  
Fix on GPM panel-point plackets.

Colore/Colour   Grigio / Grey Type 7030 
	                        BEU = Bianco / White Type 9010

I canali Tipo G sono corredati di accessori quali:
angoli interni ed esterni, giunti coperchio, giunti a “L”e a “T”, tappi terminali.
The Type G ducts are equipped with accessories such as:
inner and outer bends, cover joints, “L” and “T” joints, end cap.

DM100
Scatola portautenze per apparecchi
con interasse 60 e 83,5 mm interne ai canali.
Socket box for devices with centres  
of 60 and 83.5 mm inside of trunkings.

Colore/Colour  = Nero / Black

GPM
Placche porta mostrine. Per il montaggio delle 
mostrine DM071 - DM072 - DM073 - DM075.  
Panel point plackets. Can take DM071 - DM072 
- DM073 - DM075.

Colore/Colour   Grigio / Grey Type 7030 
	                        BEU = Bianco / White Type 9010



COLORI 	    Grigio / Grey 
COLOURS 	           Type 7030

Canali porta utenze con coperchio 
smontabile con attrezzo. 
Materiale: PVC Rigido Autoestinguente Classe 1 (UL94-VO).
Misure 100x40 mm a 100x60 mm. Lunghezza: 2 metri

Installation trunking with cover removable by tool. 
Self-extinguishing rigid PVC Class 1 (UL94-VO).
Sizes from 100x40 mm to 100x60 mm. Length: 2 meters
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®

IP 40 - GWT = T850°A Norme
CEI 23-32

TS
Tassello ad espansione. 
Wall plug.

Colore/Colour  = Nero / Black

TSPA
Tassello con perno alettato a percussione  
in Nylon nero Ø 8.
Plug with finned percussion pin  
in black Nylon Ø 8.

Colore/Colour  = Nero / Black

RIV
Vite e dado.  
Screw and nut.

Colore/Colour  = Bianco / White

TSCP
Tassello con chiodo a percussione in Nylon nero Ø 6.
Plug with percussion rivet in black Nylon Ø 6.

Colore/Colour  = Nero / Black

Accessori di fissaggio. Fixing accessories.

LDMNS
Staffa e mensola per canali Tipo G.  
Bracket and clamp for Type G trunkings.

Colore/Colour  = Grigio chiaro/ Light grey Type 7035

LDMN20S
Mensola di supporto per canali Tipo G.
Saddle support for Type G trunkings.

Colore/Colour  = Grigio chiaro/ Light grey Type 7035

Mensole. Brackets.

SF1
Staffa di supporto per canali Tipo G. 
Saddle support for Type G trunkings.

Colore/Colour  = Grigio / Grey Type 7030

LDMN200
Mensola a parete per canali Tipo G.
Wall bracket for Type G trunkings.

Colore/Colour  = Grigio chiaro/ Light grey Type 7035



COLORI 	   BEU     = Bianco / White
COLOURS		           Type 9010             
 

Canali per installazione completo di coperchio
smontabile con attrezzo (secondo norme DIN).
Materiale: PVC Rigido Autoestinguente Classe 1 (UL94-VO).
Misure da 25x25 mm a 200x75 mm. Lunghezza: 2 metri

Installation trunking, including cover removable  
by tool (in accordance with DIN standards). 
Self-extinguishing rigid PVC Class 1 (UL94-VO). 
Sizes from 25 x25 mm to 200x75 mm. Length: 2 meters
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IP 40 - GWT = T850°A Norme
CEI 23-32

LDC

DM100
Scatola portautenze per apparecchi
con interasse 60 e 83,5 mm interne ai canali.
Socket box for devices with centres  
of 60 and 83.5 mm inside of trunkings.

Colore/Colour  = Nero / Black

DM105
Porta apparecchi modulari (17,5).  
Max N° 5 e morsetti.
MCB holder (17.5). Max N° 5.

Colore/Colour  = Nero / Black

LDS/LDSC
Separatore laterale e separatore centrale.
Lunghezza: 1 m.  
Lateral and central separator. Length: 1 m.  
Colori/Colours:  GC = Grigio Chiaro 
Light Grey Type 7035

LDMN200
LDMNS
Mensola a parete e staffa con mensola a soffitto per il 
fissaggio di uno o più canali LDC per un max di larghezza  
= 200 mm. Wall bracket and ceiling bracket for mounting 
one or more LDC ducts 200 mm maximum width. 
Colori/Colours:  GC = Grigio Chiaro /Light Grey Type 7035

LDM
Placche portamostrine. Per il montaggio delle mostrine 
DM071- DM072 - DM073 - DM0736 - DM075 - DM082 
sui canali LDC e LDCAB. Panel-point plackets. For the 
mounting on LDC and LDC AB ducts of DM071 -DM072 - 
DM073 - DM0736 - DM075-DM082 panels. 

Colore/Colour:  BEU  = Bianco / White Type 9010

Mostrine 
Panels
DM071- DM072 - DM073 - DM0736 - DM075 - DM082
per il montaggio di utenze varie.
Si fissano sulla placca portamostrine LDM.
DM071- DM072 - DM073 - DM0736 - DM075 - DM082
for connecting various utilities.
Fix on LDM panel-point plackets.

Colore/Colour:  BEU = Bianco / White Type 9010 

®



LD100CA LD150CA

Possibili combinazioni. Possible combinations.
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COLORI 	   BEU = Bianco / White
COLOURS 	                   Type 9010    

	
  

Canali portacavi e portautenze.  
Coperchi smontabili con attrezzo (usando LDFP).
Materiale: PVC Rigido Autoestinguente Classe 1 (UL94-VO).
Lunghezza: 2 metri

Cable trunkings and socket point systems.
Covers removable by tool (using LDPF).
Self-extinguishing rigid PVC Class 1 (UL94-VO). 
Length: 2 meters

GWT = T850°A Norme
CEI 23-32

LDCA

LDCA
Canali portautenze che, con l’ausilio del separatore interno
LDSPU e dei coperchi LDCO, accoppiabili in diverse misure,
consentono l’installazione di utenze mantenendo integralmente 
separate le linee passanti all’interno degli scomparti e rendendo 
possibile l’accesso indipendente allo scomparto desiderato.

Socket point trunkings that, thanks to the help of the internal 
separator LDSPU and covers LDCO that can be joined together  
in different sizes, allow the installation of socket points by keeping 
lines separate passing inside compartments and by permitting  
the independent access to the desired compartment. 

LDSPU
Separatore per canali LDCA.
Lunghezza: 1 m.
Separator for LDCA trunkings. Length: 1 m.
Colori/Colours:  

 GC = Grigio Chiaro / Light Grey Type 7035

LDM5/LDM100
Mostrine portautenze brevettate per canali LINEADIN e LDCA 
altezza 50 e 75 nelle varie combinazioni a più scomparti, 
vano per utenze equivalente a 100 mm. Si fissano con viti 
sul bordo del canale. Sockets plate for trunkings LINEADIN - 
LDCA height 50 and 75 in the several combinations with more 
compartments, 100 mm. space for socket, can be fixed with 
screws on the edge of the trunking. 
Colori/Colours:  BEU = Bianco / White Type 9010.

LDCO
Coperchi per canali portatutenze LDCA.  
Lunghezza: 2 m.
Covers for socket point trunkings LDCA.
Length: 2 m.
Colori/Colours:  BEU = Bianco / White Type 9010  

LDFP
Traversino per il trattenimento dei cavi e per l’irrigidimento 
delle pareti dei canali LDCA. Da utilizzare per assicurare 
la smontabilità dei coperchi LDCO con attrezzo  
(N° 2 LDFP x m). Cross arm for retaining cables and 
for stiffening of trunkings wall. Use to assure the 
disassembly of the LDCO covers with tool (N° 2 LDFP x m). 
Colori/Colours:  Nero / Black

LD200CA

®
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COLORI 	   GC = Grigio chiaro /
COLOURS		        Light Grey 
 	                   Type 7035

Canale modulare per installazione, portacavi  
e portautenze. Coperchio smontabile con attrezzo. 
Materiale: PVC Rigido Autoestinguente Classe 1 (UL94-VO).
Lunghezza: 2,50 metri

Modular installation trunking.
Cover removable with tool.
Self-extinguishing rigid PVC Class 1 (UL94-VO). 
Length: 2,50 meters

IP 40 - GWT = T850°A Norme
CEI 23-32

DM300 
DM301
Mensola di sostegno e prolunga.  
Bracket and extension.

Colore/Colour  = Grigio chiaro/ Light grey Type 7035

DM304
Sostegno del canale sotto la mensola. 
Trunking support under bracket.

Colore/Colour  = Grigio chiaro/ Light grey Type 7035

DM305
Sostegno del canale in verticale sotto la mensola. 
Vertical trunking support under bracket.

Colore/Colour  = Grigio chiaro/ Light grey Type 7035

DMC10
Canale modulare 100x62,5 mm. Coperchio smontabile con attrezzo.
Modular trunking 100x62,5 mm. Cover removable with tool.

DMC15
Canale modulare 150x62,5 mm. Coperchio smontabile con attrezzo.
Modular trunking 150x62,5 mm. Cover removable with tool.

DMC20
Canale modulare 200x62,5 mm. e coperchio smontabile con attrezzo.
Modular trunking 200x62,5 mm. Cover removable with tool.

DM303
Fissaggio del canale sulla mensola. 
Fixing the trunking on the bracket.

Colore/Colour  = Grigio chiaro/ Light grey Type 7035

DM320/1/2
Fissaggio laterale e bilarerale, a soffitto, delle mensole. 
Side and bilateral assembly of brackets to ceiling.

Mensole. Brackets.

®
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Sospensioni. Suspensions.

DMD
Fissaggio a parete del canale con distanziatore. 
Fixing the trunking with spacer to the wall. 
Colore/Colour  = Grigio chiaro/ Light grey Type 7035

DMSO
Sospensione a soffitto di canali singoli. 
Suspension of single trunking from ceiling. 
Colore/Colour  = Grigio chiaro/ Light grey Type 7035

DMCG
Coprigiunto coperchi.
Cover for joint between covers.

Colore/Colour  = Grigio chiaro/ Light grey Type 7035

DMTR
Chiusura terminale e riduzione. 
Trunking end cap and reduction. 

Colore/Colour  = Grigio chiaro/ Light grey Type 7035

DM050
Giunzione tra due canali. 
Coupling between two trunkings.

Colore/Colour  = Grigio chiaro/ Light grey Type 7035

DM060 
DMSN
Giunzione snodata. 
Articulated joint.

Colore/Colour  = Grigio chiaro/ Light grey Type 7035

DMCP
Giunzione tra curva e canale. 
Coupling between bend and trunking.

Colore/Colour  = Grigio chiaro/ Light grey Type 7035

DMAI  
DMAE
Giunzione a parete del canale  
con curva interna ed esterna. 
Wall coupling of trunking with inner and outer bend.

Colore/Colour  = Grigio chiaro/ Light grey Type 7035

DM270
Giunzione a “T”. 
“T” coupling.

Colore/Colour  = Grigio chiaro/ Light grey Type 7035



COLORI 	
 

  BEU = Bianco / White
COLOURS 

	 
	            Type 9010 

Sistema di canalizzazione sottopavimento flottante.
Materiale: PVC Rigido Autoestinguente Classe 1 (UL94-VO).
Misure da 75x50 mm a 200x75 mm. Lunghezza: 2 metri

Underfloor trunking systems. 
Self-extinguishing rigid PVC Class 1 (UL94-VO). 
Sizes from 75x50 mm to 200x75 mm. Length: 2 meters

®

IP 40 - GWT = T850°A Norme
CEI 23-32
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STS
Scatola di derivazione per tubi flessibili Øe20 - 25 mm
e per collegamenti interni con morsettiere.  
Junction box for connecting hoses of Øe 20 - 25 mm  
and for internal connections to the terminal blocks.

Colore/Colour  = Nero / Black

HG100
Box in materiale plastico autoestinguente  
per giunzioni e incrocio a 3 vie e tubi  
flessibili Øe 25 mm.
Box in self-extinguishing plastic material  
for joint and crosses with 3 services  
and coupling Øe 25 mm for hoses.

Colore/Colour  = Grigio chiaro / Light grey 
	            Type 7035

STT
Tappo terminale per derivazione  
tubi flessibili Øe 20 - 25 mm. 
End cap for connecting Øe 20-25 mm hoses.  

Colore/Colour  = Nero / Black

STD
Distanziatore canali. Distanzia di 20 mm  
i canali dal pavimento.  
Trunking spacer. To space the trunking  
by 20 mm from the floor.

Colore/Colour  = Nero / Black

STC
Curva per il sormonto dei canali. 
Bend for the bridging of the trunkings.

Colore/Colour  = Nero / Black
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COLORI 	   G  = Grigio / Grey 
COLOURS 	                 Type 7030

	
  GC = Grigio chiaro / Light grey 

		        Type 7035               

Sistema di canalizzazione sottopavimento tradizionale. 
Canale tubolare 75x30 mm. 
Materiale: PVC Rigido Autoestinguente Classe 1 (UL94-VO).
Lunghezza: 2 metri

Traditional underfloor trunking system. Duct 75x30 mm. 
Self-extinguishing rigid PVC Class 1 (UL94-VO). 
Length: 2 meters

®

TLP73 
Canale rettangolare chiuso a scomparto unico. 
Rectangular closed trunking with a single compartment. 

Colore/Colour  = Grigio / Grey Type 7030 

TLP73S
Canale rettangolare chiuso a due scomparti.
Two compartments rectangular closed trunking.

Colore/Colour  = Grigio chiaro / Light grey Type 7035

75

1940 mm2 30

954 mm2 954 mm2 30

75

TLPSD
Scatola di derivazione per canali TLP73-TLP73S e tubi 
flessibili Øe 16-20 mm. È sovrapponibile, collegabile di 
fianco e d’angolo. Junction box for derivation of TLP73 -
TLP73S trunkings and Øe 16-20 mm hoses. Can be placed
on top of one another side by side or at an angle.

Colore/Colour  = Nero / Black

TLPCP
Curva per deviazione piana orizzontale. 
Bend for horizontal deviation.

Colore/Colour  = Nero / Black

TLPS90
Curva per deviazione verticale per variazione di piano.
Curva di deviazione per salita a 90°. 
Vertical bend for level variation.
Rising 90° bend.

Colore/Colour  = Nero / Black

TLPGI
Giunto attacco torretta ed ispezione  
da applicare direttamente al canale. 
Connection turrets joint and inspection  
to apply directly to the trunking.

Colore/Colour  = Nero / Black

Accessori per pavimenti sopraelevati.  
Accessories to be use below raised floors.

STD
Distanziatore canali
dal pavimento. 
Trunkings spacer  
from the floor.
Colore/Colour  

 = Nero / Black

SDC6
Distanziatore dal
pavimento per scatola
TLPSD. Floor spacer  
for TLPSD box.
Colore/Colour  

 = Nero / Black

TRI06
Cassetta di derivazione 
per torrette. 
Junction box  
for turrets.
Colore/Colour  

 = Nero / Black
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Portautenze da scrivania.
Materiale: ABS Autoestinguente (UL94-VO).

Writing-desk socket point.
Material: Self-extinguishing ABS (UL94-V0).

COLORI 	   N = Nero / Black 
COLOURS 	                Type 9017

	          AL = Alluminio / Aluminium
	

Dotato di un coperchietto mobile di protezione Desko è predisposto  
per l’ingresso dei cavi sul fondo o, servendosi di appositi accessori, sui lati.
Equipped with a movable protection cover, Desko is equipped for the entry
of cables on the base or on the sides by using proper accessories.

Torretta portautenze a pavimento.
Materiale: ABS Autoestinguente (UL94-VO).

Floor socket-point turret.
Material: Self-extinguishing ABS (UL94-V0).

COLORI 	   N = Nero / Black 
COLOURS 	                Type 9017

Torretta per servizi elettrici, telefonici e ausiliari. A tre facce attrezzabili, dal design piacevole e compatto, si fissa su qualsiasi pavimento in ambi
enti civili, industriali e nel terziario. Triedra è modulare, la torretta è infatti sovrapponibile per garantire un più facile ampliamento del numero 
di utenze. Specifici accessori consentono il collegamento agli altri sistemi di sottopavimentazione e a battiscopa Canalplast.
Turret for electrical, telephone and auxiliary service. With three usable sides, combines advanced design with compactness. It can be fixed to 
any floor in a variety of working areas, offices, industrial building, etc. Triedra is modular in construction which makes it suitable to different 
numbers of uses. The turret can be used in combination with the correct accessories together with our underfloor and skirting board system.

®

TRIEDRA
Triedra singola su pavimento sopraelevato  
con connessione al Sistema SOTTO. 
Simple Triedra on raised floor with  
connection to SOTTO System.

TRIEDRA B
Triedra singola su pavimento rigido  
con basetta per connessione al canale  
Mezzotondo ZBF. 
Simple Triedra on rigid floor  
with base for connection to the  
round floor trunking ZBF. 

TRIEDRA 2
Triedra doppia su pavimento sopraelevato  
con connessione al Sistema SOTTO. 
Double Triedra on raised floor with  
connection to SOTTO System.

TRIEDRA 2B
Triedra doppia su pavimento rigido  
con basetta per connessione al canale  
Mezzotondo ZBF. 
Double Triedra on rigid floor  
with base for connection to the  
round floor trunking ZBF. 

®
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Torretta portautenze a pavimento.
Materiale: ABS Autoestinguente (UL94-VO).

Floor socket-point turret.
Material: Self-extinguishing ABS (UL94-V0).

COLORI 	   N = Nero / Black 
COLOURS 	                Type 9017

	          AL = Alluminio / Aluminium
	

COLORI 	   N = Nero / Black 
COLOURS 	                Type 9017

	          AL = Alluminio / Aluminium
	

®

Torretta per servizi elettrici, telefonici e ausiliari. Nata dall’abbinamento della tecnica di progettazione dell’utilizzo con il design strutturale dell’ambiente,
Monolyto sfrutta l’espandibilità dell’impiego esaltando la compattezza della forma. A tre facce, molto robusta, può essere impiegata in verticale (singola
o doppia) oppure in orizzontale (sino a tre moduli in continuo). È integrabile con gli altri sistemi di sottopavimentazione e a battiscopa Canalplast. 
Turret for electrical, telephone and auxiliary service. A result of design technology and structural design, the Monolyto turret takes full advantage of wide
usage making best use of its compactness. Provided with three faces, of robust construction it can be used vertically (single or double) or horizontally  
(up to three continous modules) and can be perfectly integrated into our trunking systems as well as skirting trunking and below floor trunking.

COLONNA

Colonna portautenze a pavimento.
Materiale: ABS Autoestinguente (UL94-VO).

Floor socket point column.
Material: Self-extinguishing ABS (UL94-V0).
Colonna per servizi elettrici, telefonici e ausiliari. Colonna Monolyto, evoluzione naturale della torretta Monolyto, accoglie con il minimo ingombro  
da 12 a 48 utenze diventando così centro unico di smistamento per più posti di lavoro per le linee elettriche, telefoniche ed ausiliarie.  
Il sistema è basato su segmenti modulari sovrapponibili e si presta a configurazioni sempre riadattabili in funzione delle diverse necessità. 
Socket point column for electrical, telephone and auxiliary service. Monolyto column, Monolyto natural turret evolution, accepts, in a minimum space, 
from 12 to 48 socket points and can become a single centre of distribution for many workplaces electrical, phone and auxiliary lines, rigorously separated. 
The System is made up of superimposed modular segments and fits for different forms which readapt themselves depending on new needs.

®



Colonna portautenze con coperchi in alluminio.
Materiale: Alluminio. Colore: Naturale.
Altezza: 3 metri

Socket points column with aluminium covers.
Materials: Aluminium. Colour: Natural.
Height: 3 meters
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Colonna portautenze con coperchi in PVC nero.
Materiale: PVC. Colore: Nero.
Altezza: 3 metri

Socket points column with PVC black covers.
Materials: PVC. Colour: Black.
Height: 3 meters

Esecuzioni speciali sino a 6 metri di altezza*
Special constructions up to 6 meters height*
* disponibili a magazzino
* available in stock

Esecuzioni speciali sino a 6 metri di altezza*
Special constructions up to 6 meters height*
* disponibili a magazzino
* available in stock

TRIALL73 H=0,73 m
Mini colonna porta utenze con interasse 108 mm.
Colore corpo: Alluminio. Colore modulo: Nero.
Socket points mini column for equipments with centres of 108 mm.
Colour of the body: Aluminium. Colour of the modulus: Black.

TRIALL96 H=0,96 m
Mini colonna porta utenze con interasse 108 mm.
Colore corpo: Alluminio. Colore modulo: Nero.
Socket points mini column for equipments with centres of 108 mm.
Colour of the body: Aluminium. Colour of the modulus: Black.

TRIALL73PV H=0,73 m
Mini colonna porta utenze con interasse 108 mm.
Colore corpo: Nero. Colore modulo: Nero.
Socket points mini column for equipments with centres of 108 mm.
Colour of the body: Black. Colour of the modulus: Black.

TRIALL96PV H=0,96 m
Mini colonna porta utenze con interasse 108 mm.
Colore corpo: Nero. Colore modulo: Nero.
Socket points mini column for equipments with centres of 108 mm.
Colour of the body: Black. Colour of the modulus: Black.
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®

Montaggio a scatto del coperchio.
Cover snap-on mounting.

Chiusura spontanea del coperchio per 
caduta libera.
Easy cover closing by simple fall.

Max apertura del coperchio e max 
forza alla trazione e allo scardinamento.
Max cover opening and high resistance 
to pulling and unhinging.

Smontaggio volontario del coperchio 
con attrezzo.
On-purpose dismounting 
of cover by a tool.

Torretta portautenze a filo pavimento flottante.
Materiale: 	 Policarbonato (UL94-V2).
Colore: 	 Nero Type 9017.
Finiture: 	 Coperchio per inserti.
	 Coperchio antisdruciolo Inox.
Dimensioni: 	 305x305x120 mm (Hypogeo).
	 227x250x120 mm (Hypogeo Small).
	 227x250x120 mm (Hypogeo Small-503).

Cavity floor socket box. 
Materials:	 Polycarbonate (UL94-V2).
Colour: 	 Black Type 9017.
Finishing: 	 Cover for inserts. 
	 Anti-slip stainless steel cover.
Dimensions: 	 305x305x120 mm (Hypogeo). 
	 227x250x120 mm (Hypogeo Small). 
	 227x250x120 mm (Hypogeo Small-503).

11
Utenze
SOCKETS 

Prodotto COMPLETO  
pronto per l’uso 
Product ready 

to use

14
Utenze
SOCKETS 

24
Utenze
SOCKETS 

Torretta portautenze completa di:
- Coperchio con rinforzo metallico e fissaggi
- Protezione interruttori
- Coperchietti in gomma per chiusura cavi

Socket box with:
- Cover with metallic strengthening and fixings
- Switches protection
- Rubber covers for closing cables 

Torretta portautenze completa di:
- Coperchio con rinforzo metallico e fissaggi
- Protezione interruttori
- Coperchietti in gomma per chiusura cavi 

Socket box with: 
- Cover with metallic strengthening and fixings
- Switches protection
- Rubber covers for closing cables 

50 N85°

Resistenza al carico.
Load resistance.

Vani di accesso indipendenti.
Independent access spaces.

Apertura del coperchio con l’ausilio  
di un attrezzo.
Cover opening by means of a tool.

Ingressi in gomma.
Rubber inlets.

Torretta portautenze completa di:
- 3 supporti per mod. 503 (HG22)
- 2 supporti BTicino Cat. 5 (HG41TIN)
- 2 supporti Panduit Cat. 5
- 2 supporti Krone Cat. 5 (per HG41TIN)
- Ancoraggi e viti per il fissaggio della torretta

Socket box with:
- 3 supports for mod. 503 (HG22)
- 2 BTicino Cat. 5 supports (HG41)
- 2 Panduit Cat. 5
- 2 supports Krone Cat. 5 supports (for HG41)
- Anchors and screws for attaching the turret

®®®
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®

Morsetti volanti.
Movable terminal blocks.

Morsetti volanti.  
Unipolare Doppio.
Movable terminal 
blocks. Double unipolar.

Morsettiere sezionabili.
Divisible connectors.

Nuova generazione di morsetti unipolari componibili
UN GIOCO DA RAGAZZI
La nuova generazione di morsetti unipolari   modulari e componibili che, adottando i colori che contraddistinguono i cavi, 
permettono una rapida identificazione dei circuiti e garantiscono un maggior livello di sicurezza.

INFORMAZIONI TECNICHE
Unipolare | passante | unipolare triplo | da 2,5 mmq a 35 mmq | giallo-verde | blu | nero | grigio | marrone

New generation of single-pole modular connectors 
IT’S CHILD’S PLAY
The new generation of single-pole modular connectors that have the same colours of the cables, thus allowing a quick 
identification of the circuits and guarantee a higher level of safety.

TECHNICAL INFORMATION
Single-pole | pass-thru | single-pole triple | from 2,5 mmq to 35 mmq | yellow-green | blue | black | grey | brown

QUALITA’
QUALITY 

SEGNALETICA
SIGNALLING

EFFICACIA
EFFECTIVENESS

AFFIDABILITA’
RELIABILITY

IDENTIFICAZIONE
 IDENTIFICATION

FISSAGGIO
FIRM GRIP  

SICUREZZA
SAFETY

ISOLAMENTO
INSULATION

INTERCONNESSIONE
INTERCONNECTION

RISCHIO
RISK

CONFUSIONE
CONFUSION

COSTI DI MANUTENZIONE
MAINTENANCE COSTS

BASE PIANA
Base per il fissaggio di cavi con forma piana, per agevolare 
l’assoggettamento degli stessi.	
FLAT SHAPE BASE 
Base for the connection of wires with a flat shape which increases the grip.

INTERCONNESSIONE
Interconnessione laterale e posteriore dei morsetti, anche con differenti 
sezioni e modelli.

INTERCONNECTION
Side and rear interconnection of connectors, including different section and 
models.

RIDUZIONE SPAZI 
Riduzione di spazi liberi. Meno rischio di contatto con le parti attive 
dei morsetti.

REDUCTION OF GAPS
Lower risk of contact with the active parts of connectors.

NEW
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Sonde spiralate.
Twisted fishtapes.

Sonde in Nylon.
Nylon fishtapes.

Apparato sparafilo.
Stringing gun.

Accessori installazione.
Installation accessories.

Caratteristiche Generali
- Elevata rigidità meccanica
- Alto potere di isolamento
- Tensione d’esercizio: 0,6 - 1 kV

Conforme alle norme
- CEI 20 - 33
- CEI 20 - 63
- Grado di protezione: IP 68

Materiali utilizzati
- Policarbonato trasparente
- Resina epossidica bicomponente

General characteristics
- Very high mechanical strenght 
- High insulating power 
- Rated voltage: 0,6 - 1 kV

Compliant to standards
- CEI 20 - 33
- CEI 20 - 63
- Degree of protection: IP 68

Materials
- Trasparent polycarbonate
- Bicomponent epoxy resin

Principali impieghi
I giunti a colata di resina sono particolarmente indicati per 
giunzioni dritte o derivate di cavi estrusi unipolari o multipolari 
BT. Per l’elevato potere di isolamento della stessa resina 
epossidica ed il basso potere di assorbimento acqua, trovano 
particolare impiego in giunzioni interrate, in pozzetti o addirittura 
in acqua, mantenendo una perfetta tenuta stagna nel tempo.
Main uses
The casting resin joints are very suitable for straight or branch 
connections of LV singlecore or multicore extruded cables.  
Thanks to the high insulating power of epoxy resin and to  
the low water absorption power, they are used above all in 
underground connections or even in water, ensuring a perfect 
seal as time goes by.

Giunti a resina colata.
Resin cast joints.
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Canali a filo
in filo d’acciaio saldato. 

Wire cable tray
in welded steel wire.

Canali metallici 
Metal cable tray
 

Canali a traversino 
Cable ladders

Impianti fotovoltaici 
Photovoltaic
Installations

RIFINITURE / FINISHINGS:
VB = Blu / Blue 	 Z =	 Zincati sendzimir 
	 Ral 5015		  Sendzimir galvanized

C = Zincato a caldo	 I = Inox
     Hot dip galvanized	     Steinless steel

Installazione Acciaio
Steel installation
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Canali Metallici Portacavi \ Metal cable Trays

Canali a Traversino \ Cable Ladders

Impianti Fotovoltaici \ Photovoltaic Installations

Canali a filo di acciaio elettrosaldato \ Wire mesh cable trays

CANALE CHIUSO / BLIND DUCT
Misure da 50x50 mm 
a 100x600 mm. Lunghezza: 3 metri
Sizes from 50x50 mm to 
100x600 mm. Length: 3 meters

CANALE A TRAVERSINO / CABLE LADDER
Misure da 80x100 mm 
a 100x600 mm. Lunghezza: 3 metri
Sizes from 80x100 mm to 
100x600 mm. Length: 3 meters

TRIANGOLI ASSEMBLATI ZINCATI A CALDO DOPO LAVORAZIONE 
PER POSIZIONAMENTO DI MODULI FOTOVOLTAICI
HOT-DIP GALVANIZED SUPPORTS FOR PV PANELS
Lunghezza lato inclinato da 1200 mm a 3000 mm. Inclinazione 30°
Slanting side length from 1200 mm to 3000 mm. Length: 3 meters

CURVA PIANA 45° / 45° FLAT BEND
Misure da 80x100 mm 
a 100x600 mm.
Sizes from 80x100 mm to 
100x600 mm. 

CURVA IN DISCESA 90° 
90° DOWN WARD BEND
Misure da 80x100 mm a 100x600 mm. 
Sizes from 80x100 mm to 
100x600 mm. 

PROFILATI IN ACCIAIO 
ZINCATI A CALDO DOPO LAVORAZIONE
HOT-DIP GALVANIZED PROFILES
Costruzione di triangoli rinforzati 
e fissaggio dei moduli fotovoltaici. 
Disponibili con lunghezze sino a 6500 mm.
For building reinforced supports for PV 
panels. Available up to 6500 mm lengths.

RIDUZIONE SINISTRA / LEFT REDUCING
Misure da 80x100 mm 
a 100x600 mm. 
Sizes from 80x100 mm to 
100x600 mm. 

MORSETTO CENTRALE IN  ALLUMINIO
CENTRAL CLAMP IN ALUMINIUM 
Per fissaggio moduli di altezze differenti 
for fixing panels of a different heights

CANALE ASOLATO / PERFORATED DUCT
Misure da 50x50 mm 
a 100x600 mm. Lunghezza: 3 metri
Sizes from 50x50 mm to 
100x600 mm. Length: 3 meters

CURVA PIANA 90° / 90° FLAT BEND
Misure da 50x50 mm 
a 100x500 mm.
Sizes from 50x50 mm to 
100x500 mm. 

DERIVAZIONE T PIANA / T PIECE
Misure da 50x50 mm 
a 100x500 mm.
Sizes from 50x50 mm to 
100x500 mm. 

Misure da 30x100 mm a 30x300 mm. 
Lunghezza: 3 metri

Sizes from 30x100 mm to 30x300 mm.
Length: 3 meters

Misure da 60x60 mm a 60x600 mm. 
Lunghezza: 3 metri

Sizes from 60x60 mm to 60x600 mm.
Length: 3 meters

Misure da 100x150 mm a100x600 mm. 
Lunghezza: 3 metri

Sizes from 100x150 mm to100x600 mm.
Length: 3 meters

RIFINITURE / FINISHINGS:
VB = Blu / Blue 	 Z =	 Zincati sendzimir 
	 Ral 5015		  Sendzimir galvanized

Installazione Acciaio
Steel installation
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COLORI 	   BEU = Bianco / White
COLOURS 		 type 9010	
	   M   = Marrone / Brown
		  type 8017

Sistema di canali per il condizionamento.
Materiale: PVC Rigido stabilizzato UV,  
Autoestinguente Classe 1 (UL94-VO). 
Lunghezza: 2 metri

Air conditioning trunkings.
Self-extinguishing PVC, 
UV stabilized Class 1 (UL94-VO).
Length: 2 meters

CON30 - Sez. Ut. 810 mm2 CON90 - Sez. Ut. 4830 mm2CON70 - Sez. Ut. 3180 mm2 CON125 - Sez. Ut. 8390 mm2

Sezioni utili. Working sections.

BROWN
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Nuovo sistema di aggancio che agevola 
l’inserimento a pressione del coperchio. 
New snap-on system to allows  
an easter cover snap-on.

Nuovo sistema di aggancio del traversino  
per una perfetta tenuta.
New snap-on cross-arm system for a perfect hold.

Nuovo sistema di aggancio per  
una maggiore solidità del traversino.
New snap-on system for a better stiffness  
of the cross-arm.

Il nuovo traversino CONTR, innestato 
forzatamente su un lato del canale, contiene 
in modo efficace tubi, cavi e scarichi di 
condensa, agevolando l’installazione. 
L’aggancio finale sul lato opposto consente 
un fissaggio del coperchio solido e sicuro.
The new CONTR cross-arm inserted on one 
side of the trunking, effectively contains 
pipes, hoses and condensation drainage 
while making installation easy. The final 
hooking on the opposite side allows a solid 
and safe cover fixing.

Accessori. Accessories.

Scarico condensa.
Condensation drain.

Basi e staffe.
Bases and brackets.

Rame.
Copper.

Raccordi. 
Autocartellanti.
Fittings.  
Self-outflaring.

Utensili per  
la lavorazione  
dei tubi di rame.
Copper pipe  
working tools.

Strumenti ed accessori 
per il controllo dei gas.
Tools and accessories  
for gas control.

Manometri  
e tubazioni flessibili.
Manometer  
and hoses.

Utensili e ricambi  
per la manutenzione.
Tools and spare parts 
for maintenance.

Per l’elenco completo degli accessori consulta il Catalogo 
Generale CANALPLAST o visita il nostro sito internet.
For a complete list of accessories, please check  
the CANALPLAST General Catalogue or our website.



COLORI 	   G  = Grigio / Grey 
ColourS 	                  Type 7030

	
  B* = Bianco / White

	                 

  BL* = Blu / Blue
                  Type 5012

  N*  = Nero / Black
	     

Canali per cablaggio con feritoie e lamelle larghe 
per un inserimento facilitato dei cavi. 
FERITOIE DA 8 mm - LAMELLE DA 12 mm.
Materiale: PVC Rigido Autoestinguente Classe 1 (UL94-VO). Misure da 15x17 mm a 100x150 mm. Lunghezza: 2 metri

Wiring ducts with large fingers and large slots  
for easy insertion of larger wires and cables.  
8 mm SLOTS - FINGER 12 mm.
Self-extinguishing rigid PVC Class 1 (UL94-VO). Sizes from 15x17 mm to 100x150 mm. Length: 2 meters
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CP
Spirale per la formazione rapida
e ordinata dei cavi. Misure: Ø da 3 a 14 mm. 
Spiral for quick and tidy forming of wire bundles. 
Sizes: Ø from 3 to 14 mm.

Colore/Colour  = Nero / Black   = Bianco / White
                       = Trasparente / Transparent

(Conformità RoHS)
(RoHS compliance)

PTECO15
Coperchi portaetichette 15 mm. Lunghezza barra: 1 m.	
Usare con PTECO. Label-holder cover15mm. 
Bar length 1 m. Use with PTECO	
Colore/Colour  

 = Grigio / Grey

FLX
Canale flessibile per la raccolta dei cavi con adesivo sul 
fondo. Misure da 12,5x12,5 a 40x40 mm. Barre da 0,5 m. 
Flexible duct to gather the cables with adhesive on the 
bottom. Sizes from 12,5x12,5 to 40x40 mm.  
Length: 0,5 m.

Colore/Colour  = Grigio chiaro/ Light grey

PTECO
Portacoperchio per PTECO15. 
Cover holder for PTECO15.
Colore/Colour  

 = Giallo / Yellow

TIPO E

TIPO E/4

Il marchio CaZn® e CZ contraddistinguono i canali per quadri elettrici prodotti con materie prime conformi alla Direttiva 2002/95/CE del Parlamento Europeo e del Consiglio  
del 27 gennaio 2003 sulla restrizione dell’uso di determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche. I materiali utilizzati non contengono  
come additivi composti: piombo, cromo esavalente, cadmio, mercurio, bifenilpolibromurati (PBB), eteri di difenili polibromurati (PBDE).
The RoHS Directive stands for “the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment”. This Directive bans the use on the EU market  
of new electrical and electronic equipment containing more than agreed levels of lead, cadmium, mercury, hexavalent chromium, polybrominated biphenyl (PBB)  
and polybrominated diphenyl ether (PBDE) and it’s in force since July 1, 2006. 

A Norme 
EN50085-2-3

*fornibile a richiesta 
e per quantità da 
concordare.
*on request and for 
quantities to be agreed.

CaZn® 
Family

CaZn® 
Family

COLORI 	   G  = Grigio / Grey 
ColourS 	                  Type 7030

	
  B* = Bianco / White

	                 

  BL* = Blu / Blue
                  Type 5012

  N*  = Nero / Black
	     

Progettato per applicazioni con morsetti e componenti
DIN con un alto numero di ingressi nella canalina.
FERITOIE DA 4 mm - LAMELLE DA 6 mm.
Materiale: PVC Rigido Autoestinguente Classe 1 (UL94-VO). Misure da 15x17 mm a 100x100 mm. Lunghezza: 2 metri

Designed for terminal block and Din component 
applications with higher number of entries into the duct.
4 mm SLOTS - FINGER 6 mm.
Self-extinguishing rigid PVC Class 1 (UL94-VO). Sizes from 15x17 mm to 100x100 mm. Length: 2 meters. 

A Norme 
EN50085-2-3

*fornibile a richiesta 
e per quantità da 
concordare.
*on request and for 
quantities to be agreed.

CaZn® 
Family

®

Per l’elenco completo degli accessori consulta il Catalogo 
Generale CANALPLAST o visita il nostro sito internet.
For a complete list of accessories, please check  
the CANALPLAST General Catalogue or our website.

Spirale, canale flessibile, guaine, accessori. 
Spiral, flexible duct, sheaths, accessories.
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TIPO ED
CaZn® 
Family

COLORI 	   G  = Grigio / Grey 
ColourS 	                  Type 7030

	
  B* = Bianco / White

	                 

  BL* = Blu / Blue
                  Type 5012

  N*  = Nero / Black
	     

*fornibile a richiesta 
e per quantità da 
concordare.
*on request and for 
quantities to be agreed.

COLORI 	   G  = Grigio / Grey 
ColourS 	                  Type 7030

	
  B* = Bianco / White

	                 

  BL* = Blu / Blue
                  Type 5012

  N*  = Nero / Black
	     

Canale angolare componibile per cablaggio. 
Materiale: PVC Rigido Autoestinguente Classe 1 (UL94-VO).
Lunghezza: 2 metri

Modular corner wire duct for cabling.
Self-extinguishing rigid PVC Class 1 (UL94-VO). 
Length: 2 meters

A Norme 
EN50085-2-3

*fornibile a richiesta 
e per quantità da 
concordare.
*on request and for 
quantities to be agreed.

CaZn® 
Family
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ED110 K60

Tradizionale. Sistema
tradizionale con spreco 
di spazio. Traditional.
Traditional system 
wastes space.

EDGE
Flusso dei cavi 
con spazio ottimizzato.
Space optimization 
for cables. 

I vantaggi del sistema.
Il canale angolare Edge riempie gli spazi vuoti che si creano 
negli angoli del quadro utilizzando canali rettangolari 
tradizionali e consente di effettuare giunzioni ortogonali che 
determinano un aumento sensibile della sezione utile interna 
per il passaggio dei cavi.
Caratteristiche del canale.
Disponibile con aperture 40 e 60 mm (90x90-110x110) e sezioni 
utili di 9.000 e 11.050 mm2 Variando solo il fondo angolato e 
mantenendo la stessa parete si avrà un risparmio sensibile dei costi 
del canale e del magazzino,oltre ad un aumento di volumi di utilizzo 
per lo stipaggio dei cavi all’interno del quadro elettrico.

Advantages of the system.
The Edge wire duct is designed to exploit the corner of the enclosure 
where the space is normally not utilized. This system allows wires 
and cables to be routed professionnaly to the lateral panels.
Features of the EDGE duct.
Available with cover opening of 40 and 60 mm (90x90-110x110) 
and useful sections of 9000 and 11050 mm2. Just changing the “L” 
shaped bottom piece and keeping the same side wall, you will get a 
big saving on the ducts and stocking costs, beside getting an increase 
in wire fill capacity inside the electrical panel.

®

®

Canali per cablaggio con feritoie e lamelle larghe 
per un inserimento facilitato dei cavi. 
FERITOIE DA 5 mm - LAMELLE DA 7,5 mm.
Materiale: PVC Rigido Autoestinguente Classe 1 (UL94-VO). Misure da 25x25 mm a 125x75 mm. Lunghezza: 2 metri

Wiring ducts with large fingers and large slots  
for easy insertion of larger wires and cables. 
5 mm SLOTS - FINGER 7,5 mm.
Self-extinguishing rigid PVC Class 1 (UL94-VO). Sizes from 25x25 mm to 125x75 mm. Length: 2 meters

A Norme 
EN50085-2-3



COLORI 	            Grigio chiaro  
ColourS		   Light grey 	                 
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EHF

NXA

COLORI 	   N = Nero / Black 
ColourS 	                Type 9017
 

Canali speciali senza alogeni. 
FERITOIE DA 5-7,5 mm. 
Materiale: Noryl XTRA Classe 1 (UL94-V0). Misure da 25x25 mm a 125x75 mm. Lunghezza: 0,5 metri

Halogen free wire ducts.
5-7.5 mm SLOTS. 
Material: Noryl XTRA Class 1 (UL94-V0). Sizes from 25x25 mm to 125x75 mm. Length: 0.5 meters

®

A Norme 
EN50085-2-3

Massima sicurezza per te e per gli altri.  
I canali Alofree sono prodotti sicuri: non sviluppano gas tossici o corrosivi perché non utilizzano additivi alogeni e non 
propagano la fiamma perché la carbonizzazione superficiale impedisce al materiale di prendere fuoco, anche a diretto contatto 
con le fiamme. Inoltre mantengono inalterate le loro caratteristiche funzionali (da -10° a -50° C e da +90° a +120° 
C), sviluppano una buona resistenza agli agenti chimici e marini e possiedono un elevato potere d’isolamento. Nel tipo 
aperto, tutti gli spigoli sono arrotondati per non causare abrasioni alle dita dell’operatore e per non creare, in caso di posa  
su mezzi in movimento, tagli all’isolante dei cavi.

Facilità di montaggio, minor ingombro e riduzione degli scarti.
Questo tipo di canale offre una maggiore praticità di posa e un notevole risparmio di tempo. La lunghezza dei moduli, di soli 50 cm, 
migliora la facilità di movimento e di installazione, operazione che può avvenire senza bisogno di altri accessori (giunti, ecc.). In più 
c’è una forte riduzione degli spazi di immagazzinaggio e, considerato l’elevato costo dovuto alla particolarità della materia prima, 
limitando la lunghezza della barra ne vengono conseguentemente ridotti gli scarti.

Impieghi consigliati
I canali ALOFREE sono indicati per contenere cavi di sezione fino a 3x10 dei tipi: NO7G9-K - FG100M1 (Secondo Norme CEI 20-22 / 
20-37 / 20 / 38). Edifici pubblici, a grande concentrazione di pubblico: Hotels - Cinema - Teatri - Grandi Magazzini - Uffici - 
Centri Congressi - Banche (Caveau). Trasporti sotterranei: Vetture ferrotranviarie - Metropolitane - Treni superveloci - ecc. Ambienti 
ostili: Centrali elettriche/nucleari - Stazioni Metropolitane - Impianti Petrolchimici - Pozzi petroliferi marini - ecc.Applicazioni militari 
e impianti a bordo di: Velivoli - Mezzi blindati - Sommergibili. Quadristica speciale per impianti sopradescritti.

Maximum safety for you and for others. 
Alofree wiring ducts are safe products: free from halogen additives, they do not release toxic or corrosive gases and do not 
propagate flames as the surface carbonisation prevents the material from catching fire, even when in direct contact with the flames. 
Their working properties also remain unchanged from -10° to -50°C and +90° to +120°C, they develop good resistance to 
chemical and marine substances and have high insulating power. All the corners in the open type are rounded to prevent abrasion 
of the operative’s fingers and to avoid cuts to the cable insulation when installing on moving parts.

Easy assembly, smaller overall dimensions and fewer rejects. 
Laying of this type of wiring ducts is more convenient with a considerable saving in time. The length of the modules, just 0,5 
m, improves facility of movement and installation, which does not require any additional accessories (joints etc.). There is also 
an extensive reduction in storage space and, considering the high cost incurred by the special nature of the raw material, shorter 
length means fewer rejects.

They are recommended for use in:
The ALOFREE trunking is suitable for containing also cables of section up to 3x10 of the types: NO7G9-K - FG100M1 (According to CEI 
20-22/20-37/20/38 standard). Public buildings witch a high density of people: Hotels - Cinemas - Theatres - Supermarkets  
Offices - Congress Centres - Banks. Underground transports: Rolling stock - Underground trains - High Speed trains - etc. Hostile 
environments: Nuclear reactor - Underground Stations - Petrochemical Plants - Off Shore Oil Platforms. Military applications on 
Board equipment: Aircraft - Armoured vehicles - Submarines - Special Control Panels for installations described above.

*fornibile a richiesta e per quantità da concordare.
*on request and for quantities to be agreed.

Canali speciali a basso contenuto di alogeni 
per quadri elettrici.
FERITOIE DA 5 mm - LAMELLA DA 7,5 mm. 
(UL94-V1). Lunghezza: 2 metri

Halogen free trunking for switchboards.
5 mm SLOTS - FINGER 7,5 mm.
(UL94-V1). Length: 2 meters
A Norme 
EN-50267-2-1

A Norme 
EN-50085-2-3
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Ø23 Ø18
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Canale per derivare tubi rigidi e corrugati. 
Presenta sul fondo forature per il fissaggio a parete con tasselli TS e fori pretranciati sulle pareti 
laterali. Misure da 40x40 mm a 80x40 mm. Lunghezza: barre da 2 m complete di coperchio.

Rigid and corrugated tubing deviation ducting. 
Has holes in the base for wall mounting with TS nogs and pre-cut holes in the side walls. 
Sizes from 40x40 mm to 80x40 mm. Length: 2 m cover included.
Colore/Colour  = Grigio scuro / Dark grey

G/P

Canale portacavi. 
Materiale: PVC Rigido Autoestinguente Classe 1 (UL94-VO). 
Misure da 40x40 mm a 150x80 mm. Lunghezza: 2 metri

Wiring Duct.
Self-extinguishing rigid PVC Class 1 (UL94-VO).  Sizes from 40x40 mm to 150x80 mm. 
Length: 2 meters
Colore/Colour  = Grigio scuro / Dark grey

G

Canale speciale pretranciato. 
Indicato per impianti all’interno dei vani ascensore. Misure da 50x50 mm a 100x50 
mm. Lunghezza: barre da 2 m complete di coperchio.

Special pre-cut trunking. 
Recommended for systems inside lift shafts.  
Sizes from 50x50 mm to 100x50 mm. Length: 2 m cover included.
Colore/Colour  = Grigio / Grey

G/P
4270 mm2

50

50

50

5025

100

75

2126 
mm2

3115 mm2

50

25 14 25

50

AS Canali per ascensori. AS Trunkings for lifts.
FORNIBILI A RICHIESTA E PER QUANTITÀ DA CONCORDARE. / ON REQUEST AND FOR QUANTITIES TO BE AGREED.
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Guide a norme UNI 5961-67, Zincatura in Sendzimir.
Spessore rivestimento = 8 micron
Corrispondenza a: Norme DIN 46277,
CENELEC EN50.022 / EN 50.023 / EN50.035.
In conformità alle direttive Weee e RoHS.

Rails to UNI 5961-67 standards, Sendzimir zinc plating.
Thickness of covering = 8 microns
Compliance with the following standards: DIN 46277,
CENELEC EN50.022 / EN 50.023 / EN50.035.
In according to Weee and RoHS directives.

®

Profilati metallici DIN.
DIN Rails.

Morsettiere di ripartizione universali.
Protected terminal universal posts.

Morsettiere bipolari e tetrapolari.
Bipolar and tetrapolar protected terminal posts.

Supporti barre di rame.
Copper bars support.

Morsettiere a doppio serraggio ed equipotenziali.
Double screw tightening and equijoint terminals.

Morsettiere di distribuzione.  
Protected terminal posts.  
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Provenendo da Milano o dall’autostrada 
A4 (Torino-Venezia), percorrere la 
superstrada Milano-Meda, uscire a 
Paderno Dugnano (Carrefour) e seguire  
le indicazioni per Paderno Dugnano. 
Arrivati sulla Statale 35 (SS. dei Giovi) 
proseguire in direzione Como. 
In corrispondenza del ponte sul canale 
Villoresi girare a sinistra (via Marconi). 
Dopo 300 metri girate a destra, poi 
ancora a destra e troverete l’ingresso 
della Canalplast. 

Coming from Milan or the A4 Motorway 
(Turin-Venice), you follow the Highway 
Road Milan-Meda, you exit at Paderno 
Dugnano (Carrefour) following the 
indication for Paderno Dugnano.
When you arrive on the National Road 35 
(SS dei Giovi), you follow the direction 
to Como. At the bridge on Villoresi canal, 
turn to the left (Marconi Street) and 
straight on 300 m turn right, then right 
again and you will be in Canalplast.

Uffici / Headquarters:  
Via Tolstoi, 65

Magazzino / Warehouse: 
Via Marconi, 39

Limbiate (MI)

COMO

LIMBIATE

MONZA

Senago-Bollate
Autostrada 
Motorway 

Saronno
Autostrada/Motorway 
Malpensa

Linate Milano
Cormano
Autostrada 
Motorway 

VAREDO

Co
rs

o 
Co

m
o

S.
S.

Co
m

as
in

a 
N.

 3
5

Via Monza

S.S. Bustese N. 527

Vi
a M


on

te
 B

ia
nc

o

V.
le P

i
av

e

Vi
a 

25
 A

pr
ile

Vi
a 

20
 S

et
te

mb
re

Canale Villoresi

Via Tolstoi

Camposportivo

Viale dei Mille

Via Trieste

Co
rs

o M


ila
no

S.
S.

De
i G

iov
i N

. 3
5

Vi
a P

a
sc

oli

• TRAM

Via Marconi
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Come raggiungerci.
How to reach us.



+39 02.9906421 
Un servizio sempre in linea.
A service always on line.
In qualunque momento, per qualsiasi informazione, Canalplast risponde prontamente. 
Uno staff di esperti è a disposizione per chiarire tutti i possibili dubbi, fornire 
spiegazioni in maniera precisa e risolvere qualsiasi problema legato all’assistenza.
Canalplast gives prompt answers at any time and for any information required.  
Expert staff is available to clarify all possible doubts, give clear-cut explanations  
and solve any service-related problem.

www.canalplast.it
www.canalplast.com
www.canalplast.eu
Il sito contiene tutte le informazioni più importanti, le manifestazioni in cui Canalplast 
è presente, le nuove promozioni ed iniziative, oltre al catalogo dei prodotti.  
Uno strumento veloce e comodissimo per contattare Canalplast in tempo reale.

The website contains all the most important information, 
the events at which Canalplast participates, new promotions and schemes,
besides the product catalogue. A fast and ultra-convenient means 
of contacting Canalplast in real time.

I marchi Alofree, Articon, Canalplast, CaZn, CP Box, CP Din, CZE, Desko, Dominio, Ecabl, Edge, FiloCP, Hypogeo, Lineadin, Mini System, Mini Tris, Monolyto, Simmetris 2120, Sotto, Sys45Rapid, Talpa, Tipo G, Triall, Triedra, 
Tris 2000, sono di proprietà della Canalplast S.p.A.
Salvo nostra autorizzazione, si diffida la riproduzione totale o anche parziale del presente catalogo.

The marks Alofree, Articon, Canalplast, CaZn, CP Box, CP Din, CZE, Desko, Dominio, Ecabl, Edge, FiloCP, Hypogeo, Lineadin, Mini System, Mini Tris, Monolyto, Simmetris 2120, Sotto, Sys45Rapid, Talpa, Tipo G, Triall, 
Triedra, Tris 2000, are of ownership of Canalplast S.p.A.
Except our authorization, the total or partial reproduction of the present catalogue is distrusted.

Collegati al nostro sito Internet. 
See our Internet site. 
Troverai notizie più dettagliate sulla nostra azienda, potrai consultare il listino prezzi e sarai sempre aggiornato sulla nostra produzione.
You will find news more detailed on our firm, you can consult the price list and you will always be adjourned on our production.

01
/2

01
1



Installazione civile e industriale
Building and industrial installation

Installazione condizionamento
Air conditioning installation

Quadristica industriale
Industrial switchboards

Installazione acciaio
Steel installation

ADVANCED TECHNOLOGIES FOR trunking systems

®

Canalplast S.p.A.
Via Tolstoi, 65 - 20812 Limbiate (MB) Italy

Phone + 39 02990642.1 - Fax + 39 0299055900
www.canalplast.it - www.canalplast.eu - www.canalplast.com

e-mail: info@canalplast.it
Skype: cp-italia | cp-export


